


1 . Ш А Р А Д А 
Прийменником шараду я почну, 
До нього частку — літеру одну я допишу. 
Частину третю легко взнати можна: 
Там навесні працює, звісно, кожний, 
Щоб восени був добрий урожай. 
Тепер ціле уважно пошукай, 
Де височать замріяні Карпати, — 
Там місто є — його ти мусиш знати. 

** 
2. Щ О ЦЕ ? 

а. 
Невеличка тече річка, 
У Дніпро впадає. 
Як змінити „р" на „л", — 
По степу блукає. 

б. 
Червоне коромисло краєм річку перевисло, 

в. 
Ворота підвелися — весь світ задивився, 

г. 
У нашої Марусі сидить гість у кожусі, 
Проти печі гріється, без водички миється, 

д. 
Золоті гори ростуть у літшо пору, 

ґ. 
Хоч у світі не буваю 
І на столику лежу, 
Та новин багато знаю, 
Хто цікавий — розкажу. 

3. МАГІЧНИЙ К В А Д Р А Т 
1 2 3 4 

1 X ' X X X дають бджоли 

2 х/ X X X ім'я українського 

3 • X X X нічні птахи 

4 X ' X X X півострів України 
** 

4. х т о 
* 

РОЗГАДАЄ ? 
К о л и 1 + 1 = 6,000 ? 

Відповідь на цю головоломку вмістимо у листопадо
вому числі „Веселки". 

РОЗВ'ЯЗКИ ЗАГАДОК з сьомого числа „Веселки" 
за липень 1 9 5 8 : 1 . РЕБУСИК: липень. 2. 20 СЛІВ З ОД
НОГО: рак, пир, рик, карп, кара, ар, кат, патик, тика, па
ра, Кипр, кит, парк, тип, кир, акр, арак, карат, акт, ка
тар, пака, пакт, тир. 

РОЗВ'ЯЗКИ ЗАГАДОК з восьмого числа з а сер
пень 1 9 5 8 : 1 . РЕБУСИК: серпень. 2. ЯКІ ЦЕ СЛОВА? 
Мама, рама, мапа, папа, пава, кава, лава, каса, маса, па

ра, кара, жаба, баба. 3. ХТО Я? Не вгадали ви? Отої 
То ж ц и б у л я , більш ніхто! Л. Г л і б і в. 

РОЗВ'ЯЗКИ ЗАГАДОК з дев'ятого числа з а вере
сень 1 9 5 8 : 1 . ХРЕСТИКІВКА: Вакації, телефон, рисунок, 
метелик, Миколай, казочка, Україна. — Букви на місці 
хрестиків дають — „В е с е л к а". 2. ЩО ЦЕ ? а) Кіт, 
б) їжак. 3. РЕБУСИК: Батурин. 

ВИСЛІД ЛЬОСУВАННЯ НАГОРОД за добрі розв'яз
ки загадок. Правильні розгадки надіслали такі діти: Го
ловата Анна, Гудь Маруся і Юрко, Захаріч Емілія, Кікта 
Христина, Козак Сяня, Кулиняк Орест, Лихо Богдан, Пу-
тикевич Звенислава, Сениця Христина, Шембель Воло
димир. 

У висліді льосування книжкову нагороду отримала, 
П у т и к е в и ч Звенислава. 

НАСТУПНИЙ КОНКУРС І ЛЬОСУВАННЯ НАГО
РОД з а добре розв'язання загадок відбудуться напри
кінці грудня ц. p., а вислід буде проголошений у числі 
„Веселки" за січень 1 9 5 9 р. Хто хоче взяти участь у кон
курсі й льосуванні нагород, мусить прислати розв'язки з а 
гадок, вміщених у чч. „Веселки" з а жовтень, листопад і 
грудень ц. р. Останній реченець надіслання розгадок — 
20-го грудня ц. р. 

ПОВІДОМЛЕННЯ: Читачів „Веселки", яким були 
признані нагороди, повідомляємо, що премії будуть ви
слані до кінця 1 9 5 8 року. 
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Н А Й К Р А Щ І Ч А Р И 

Осінь у м р я к а х . . . Н е г о д а . . . С л ь о т а . . . Змі 
н и л а с ь погода , не та в ж е , н е т а . . . Т і л ь к и у спо
г а д а х , м о в н а к а р т и н і , з о с т а л о с я л іто і таб ір в сос
нин і , м а н д р и до г ір , водоспад ів і с к е л ь , поїзд, а в 
тобус , л і т а к , к о р а б е л ь . 

Е х , б у л о г а р н о ! М і н я л и с ь к а р т и н и : місто р о з 
л о г е , верхи , п о л о н и н и , степ неозорий , р а з к и узбе 
р е ж , море, м о в с и н я п у с т е л я без м е ж . К а з к а 
с к і н ч и л а с я — в ' я н е природа , осінь у м р я к а х . . . 
і д о щ . . . і н е г о д а . . . 

Т а с у м у в а т и не треба нам , д і ти ! М а є м м и 
ч а р и , н а й к р а щ і у світі, м а є м м и к и л и м т а к и й 
чар івний , щ о в д а л е ч і н ь понесе н а с я к стій, в див

ні к р а ї н и , в міста т а оселі , п о н а д моря , і л іси , і 
пустел і , п о м і ж л ю д е й , п о м і ж друз ів-д ітей. Г а р н о 
й ц і к а в о т а м так , щ о а ж г е й ! 

Н а в і т ь у д а в н і м и н у л і р о к и ч а р и в і д к р и ю т ь 
ш л я х и і с т е ж к и : р а з о м з К о л ю м б о м н а п н е м о віт
р и л а , бурі й в ітри п е р е м о ж е м о сміло . Х о ч е т е — 
к н я ж и й м и К и ї в о г л я н е м , із С в я т о с л а в о м н а воро
г а станем, до з а п о р о ж ц і в поїдем н а Січ — д о щ 
н а с не спинить , н і х о л о д , ні н іч . 

Щ о ж то з а ч а р и ? В г а д а т и — д р і б н и ц я ! Ч а 
р и ц і — к н и ж к а , п р и г о д с к а р б і в н и ц я , досвіду, 
мудрости , з н а н ь д ж е р е л о , св іже , м о в лег іт , і ч и с 
те, мов с к л о . К н и ж к а — то рад ість , р о з в а г а д у ш е в 
на , в ч и т е л ь к а н а ш а , п о р а д н и ц я п е в н а . Х т о п о п р о 
х а є у неї помоги , з доброї певно н е з ійде дороги . 
Ч и т а й м о ж м и к н и ж к у , б а г а т о к н и ж о к — з а б у д е м 
про д о щ , про мороз і с н і ж о к ! Т і л ь к и див імся , щ о б 
д о б р а б у л а , щ о б н а с не в ч и л а н е п р а в д и і зла,! 

К н и ж к и посестра — г а з е т к а д и т я ч а , по
д р у г а д ітям л а с к а в а , д о б р я ч а . Л ю б и м „ В е с е л 
к у " , ч и т а є м її, з н е ю м а н д р у є м о в д а л ь н і кра ї , з 
н е ю г а д к а м и м и л и н е м додому, з н е ю в к л о н я є м о с ь 
Б о г у святому , г р а є м о с ь з нею, вчимось п о в с я к 
ч а с — будь ж е „ В е с е л к о " все в г о с т я х у н а с ! 

В к о г о „ В е с е л к а " і к н и ж к а у х а т і , бу
де в ін розумом-серцем б а г а т и й , м а т и м е щ а с т я й 
г а р а з д , і т о м у — с л а в а й п о ш а н а й о м у ! 

Р. 

Р а з о к — шнурок коралів, намисто. Морські узбе
режжя , наїжені скелями, в и г л я д а ю т ь часами мов такі 
разки . 



Лідія Персидська ілюстрації М. Дмитренко 

Я к о с я й н о св ітило с о н ц е ! Н е б о б у л о сине , а 
п о в і т р я т а к е п р о з о р е й т е п л е , н е м о в з н о в у н а с т а 
л и т е п л і дні . 

А л е х і б а м о г л и н а с т а т и л ітн і дні , к о л и н а д в о р і 
б у л а в ж е п і з н я ос інь? Ні , п е в н а р і ч ! Ц е в ідчув 
н а в і т ь п а в у ч о к і п о ч а в к в а п л и в о л а г о д и т и с я до 
по л е т у . В і н м іцно с х о п и в с я п е р е д н і м и н і ж к а м и 
з а с т е б л и н к у очерету і с т а в швидко-нгвидко в и 
п у с к а т и т о н е н ь к і срібні н и т о ч к и . В і т е р с п л у т а в ї х 
у б і л у д о в г у п а в у т и н к у і, з а в ' я з а в ш и п е т л е ю , з 
с и л о ю п о т я г н у в з а собою. 

П а в у ч о к в і д п у с т и в очерет і н а своєму б і л о м у 
п о в і т р я н о м у к о р а б л и к у п о л е т і в н а д болотом. В і н 
б у в н е о д и н : попереду , п о з а д у , п о б і л я н ь о г о — 
в с ю д и - в с ю д и г н а л и с я к у д и с ь т а к і ж , я к в ін , м о л о 
д і п а в у ч к и , см ілив і м а н д р і в н и к и . 

• Осінь у ж е м и н у л а . Н о ч і б у л и темні , д е р е в а сто
я л и без л и с т я , а в п о л і б у л о п у с т о й х о л о д н о . 

Т а м о л о д і п а в у ч к и н е б о я л и с я п і зньо ї осени, 
і у с о н я ш н і д н і о д и н по о д н о м у в і д л і т а л и , з н и к а ю 
ч и у п р о з о р о м у повітрі . К у д и в о н и л е т і л и й н а в і 
щ о ? Ц ь о г о н іхто н е з н а в . ї х в ідносив вітер, я к н а 
весні н іс в ін б і л и й п у х з осокорів , я к у л і т к у роз 
с івав н а с і н н я к у л ь б а б и п о з е л е н и х л у ж к а х і л е 
т ю ч е івове н а с і н н я п о л у к а х т а у з л і с с я х . 

П а в у ч к и л е т і л и зв ідусюди . ї х б іл і довг і п а в у 
т и н к и з а п л і т а л и с р і б л и с т и м и н и т к а м и пов ітря , де 
р е в а й к у щ і . Ц е й б у л о б а б и н е л і т о — сиве д о в г е 
в о л о с с я осени, щ о ото з а б л и с к о т і л о в промінн і 
с о н ц я . 

П а в у ч о к т а к само, я к і всі інші , п о к и н у в того 
р а н к у свій р і д н и й д імок . Й о г о м а т и л и ш и л а с я н а 
болот і . В о н а в ж е н е п р а г н у л а л е т і т и і спок ійно си
д і л а н а п а в у т и н ц і , в и ч і к у ю ч и , к о л и с п і й м а є т ь с я 
в її т е н е т а м у х а . Т а й тонк і ж б у л и сплетен і оті 
т е н е т а ! Н е д а р м а п а в у ч и х у п р о з в а л и Д о в г а В ' я 
з а л ь н и ц я . З самої с е р е д и н и п а в у т и н н я і ш л и , я к 
спиці , тонк і промен і -нитки , а п о в е р х н и х пов і тря 
н и м м е р е ж и в о м б у л а н а к и н е н а н а й т о н ш а с п і р а л я . 
П а в у ч и х а с и д і л а посередині . 

А т и м ч а с о м п а в у ч о к б у в у ж е д а л е к о . П о р у ч 

із н и м к р у ж л я в д е я к и й ч а с с у х и й л и с т о к в і л ь ш и 
ни, а л е потім, к о л и в ітер зовс ім у щ у х , л и с т о к у п а в 
н а з е м л ю . З п а в у ч к о м ц ь о г о н е т р а п и л о с я : й о г о 
п о в і т р я н и й к о р а б л и к б у в н а д т о л е г к и й і лет і в д а 
л і й д а л і нав і ть п р и н а й м е н ш о м у вітрі . П а в у ч о к 
п р а в и л ь н о в и з н а ч а в н а п р я м о к і, я к досв ідчений 
пілот , в п р а в н о к е р у в а в своїм к о р а б л и к о м . В і н пе
р е б і г а в з одного к і н ц я н и т о ч к и до д р у г о г о , с к л а 
д а в с в о ю л и н в у і р о з г о р т а в в і трило . 

В і т р у в ж е н е булоД л и ш е н а г р і т е в ід з е м л і п о 
в ітря п і д і й м а л о с я й в ідносило п а в у ч к а в с е д а л і 
й д а л і . В і н лет ів н а д л ісом. В ж е десь д а л е к о п о 
з а д у з а л и ш и л и с ь очерет і р і д н е болото . 

А о с ь с о н ц е с х о в а л о с я . Т е м н а х м а р а з а т я г л а 
п о л о в и н у неба , л е т і т и б у л о в ж е н е п р и є м н о , і п а 
в у ч о к п о ч а в з б и р а т и свою снасть . 

Т а р а п т о м в ін з л я к а н о з а в м е р ! З а м і с т ь л ісу , 
п а в у ч о к п о б а ч и в п ід собою ш и р о к у ч о р н у р іку , 
в я к у н е с т р и м н о п а д а в й о г о к о р а б л и к . В і н н а п е в 
н о п о т о н у в би , а л е н а д с а м о ю в о д о ю л е г к и й віт
р е ц ь з н о в у п і д х о п и в й о г о к о р а б л и к і г р а ю ч и с ь 
поніс п о н а д р і к о ю . 

П а в у ч о к п о б а ч и в п о п е р е д у в е л и ч е з н и й б і л и й 
п а р о п л а в . В і н п л и в просто н а з у с т р і ч , все б л и ж 
ч е й б л и ж ч е . Щ е м и т ь — і б і л а х в и л я з а х л ю п н у 
л а б п а в у ч к а р а з о м з й о г о к о р а б л и к о м . А л е в р а з 
п о р и в в і тру п ідхопив п а в у т и н к у і к и н у в її просто 
н а п а р о п л а в . П а в у т и н к а , я к ф л ю ґ е р , з а т р і п а л а 
с я н а щ о г л і . 

— Б а б и н е л і т о ! Б а б и н е л і т о ! — п о ч у в п а в у ч о к 
в е с е л и й г о л о с і п о б а ч и в н а ч а р д а к у м а л е н ь к у дів
ч и н к у в червон ій ш а п о ч ц і . В о н а п л е с к а л а в до
л о н ь к и й с м і я л а с ь . А л е п а в у ч к о в і н е д о в г о п р и й -
ш л о с я д и в и т и с я н а д і в ч и н к у . В ітер з н о в с м и к н у в 
п а в у т и н к у й в ід ірвав її в ід щ о г л и . П а в у ч о к поба
ч и в п ід собою з е м л ю . 

С о н ц е в ж е с х и л и л о с я з а обрій. П о л е б у л о пус 
те, осв ітлене к о с и м с о н я ш н и м п р о м і н н я м . В о р о 
н и й г а л к и п о х о д ж а л и п о п о л ю . 

І ось н а ш п а в у ч о к п о б а ч и в і н ш о г о п а в у ч к а , 
я к и й п р о л і т а в н е д а л е к о в ід н ь о г о н а т а к о м у ж 



точніс інько п о в і т р я н о м у к о р а б л и к у . ї х н і н и т о ч к и 
з ч е п и л и с я і п а в у ч к и п о л е т і л и тепер удвох . 

А л е щ о ц е т а к е ? М о ж е ц е р о с а в ж е в с т и г л а 
у п а с т и н а в і т р и л о к о р а б л и к а , бо в ін п о ч а в спус
к а т и с я . В і н лет ів у ж е н и ж ч е й н и ж ч е , п о к и н е за 
ч е п и в с я з а г і л к у дерева . 

Н а с т а в вечір . Н а в к р у г и б у л о тихо , п о л е л е 
ж а л о т е м н е й м о в ч а з н е . П а в у ч о к н а т я г н у в н а себе 
ш о в к о в у п а в у т и н к у і м іцно з а с н у в . 

Р а н к о м його з б у д и л и к р и к и п т и ц ь . Ц е в ідлі 
т а л и н а п івдень ч а п л і . В о н и л е т і л и н и з ь к о й три
в о ж н о п е р е к л и к а л и с ь . Р а н о к б у в т и х и й і п р о х о 
л о д н и й . Сонце п е р е б и р а л о ср іблист і н и т к и баби
н о г о л іта . Я к б а г а т о ї х п о н а к и д а л а з а н іч ос інь! 
Н а траві , н а к у щ а х , н а д е р е в а х — в с ю д и л е ж а л и 
ці білі к о р а б л и к и . В о н и н е м о г л и в ж е лет і ти й, 
оббризкан і росою, о б в а ж н і л і в ід вогкоети , ч е к а л и 
н а сонце . 

П а в у ч о к р о з п р о с т а в н і ж к и , п о ч и с т и в с я і п о ч а в 
л а д н а т и свій к о р а б л и к . 

З г р а й к а с о й о к с і л а н а дерево . В о н и п р о н и з л и 
во к р и ч а л и й с в а р и л и с ь . С о й к и в ідлет іли , і п р и 
л е т і л и дрозди . Ц е в ж е б у л и останн і п е р е л і т н і п т и 
ці . В о н и д у ж е п о с п і ш а л и і про щ о с ь г о м о н і л и . П а 
в у ч о к н е з б а г н у в , п р о щ о в о н и гомон іли . Д р о з д и 

п о л е т і л и н а п івдень , туди , де б у л а р іка . Н а р е ш т і , 
сонце з н я л о с я високо і в останн ій р а з ус іх зогр іло . 

Сьогодні д е н ь був щ е т и х і ш и й , н і ж у ч о р а . П а 
в у ч о к л е т і в тепер н а д болотом. В і й н у л о з н а й о м и м 
з а п а х о м т р а в и й вогкоети . Я к а з е л е н а о с о к а і я к 
прив і тно ш у м и т ь о ч е р е т ! 

П а в у ч о к с т я г н у в п а в у т и н у і с т а в п о в о л і спус
к а т и с я н а з е м л ю . Н а р е ш т і , в ін і знов н а болот і ! 
Н а в к о л о з а п а х л о м ' я т о ю . П а в у ч о к п о б а ч и в н а оче
реті т а к и х самих , я к він, м о л о д и х п а в у ч к і в - м а н -
др івник ів . В о н и м е т у ш и л и с я , п о с п і ш а ю ч и з а й н я 
ти к р а щ і м і с ц я в очереті . Ц е й б у л и їхн і зимов і 
к в а т и р и . 

Ось тут, н а м іцній стар ій очеретині , і н а ш п а 
в у ч о к у л а ш т у є своє з и м о в е гн і здо . В і н з а л і з у з а 
т и ш н и й к у т о ч о к п о м і ж с т е б л и н о ю й с у х и м л и с т 
к о м очерету і п р и т а ї в с я . З н и м б у л а й о г о п а в у 
т и н к а , к л у б о ч о к ш о в к о в и х н и то ч о к . В і н п о ч а в 
п л е с т и собі т е п л е у к р и в а л ь ц е . 

Н а д в о р і с т а в а л о в ж е зовс ім х о л о д н о . Сонце 
ш в и д к о з а й ш л о , к и н у в ш и останн ій п р о щ а л ь н и й 
п о г л я д . П а в у ч о к в и з и р н у в із свого д о м и к а — й о 
м у щ е н е х о т і л о с я с п а т и . 

Я к п о х о л о д н і ш а л о , о д н а ч е ! . . Хуі.. Очерет 
н а х и л и в с я н и з ь к о - н и з ь к о . Ж а б и з а м о в к н у л и і схо
в а л и с я в н а м у л . В о н и к р а щ е з а вс іх з н а л и , к о л и 
буде т е п л о , а к о л и х о л о д н о , к о л и буде д о щ , а к о 
л и п о с у х а . 

І п а в у ч о к т е ж з а х о в а в с я . Н е х а й т е п е р вітер 
р в е й о г о очеретину. П а в у ч к о в і в ж е в с е одно. В і н 
н а ч а с у с т и г з н а й т и з а т и ш н у м і с ц и н к у й у л а ш 
т у в а т и собі н а з и м у т е п л и й д імок . 

літун або керманич корабля. 
— парус, полотно на кораблі, що в нього 

П і л о т •—• 
В і т р и л о 

дує вітер. 
С н а с т ь — знаряддя, приладдя. 
Ф л ю ґ е р — металева бляшка на щоглі, що пока

зує напрям вітру. 



М. Дмитренко 

М И Х А Й Л И К 
ілюстрації В. Залуцького 

У т і тки Д о ц і щ о с ь з л е г к а ш к р я б н у л о в в ікно . 
Св італо , і т і т к а в ж е н е с п а л а , в о н а с т о я л а посеред 
х а т и і п і в г о л о с о м м о л и л а с ь , ч а с т о х р е с т я ч и с ь і 
" л е г к а в к л о н я ю ч и с ь . 

„ М о ж е м о с к а л і й д у т ь із з а с і д к и ? " — м и г н у л о 
їй у голов і . 

— Х т о т а м ? — з а п и т а л а , н е п і д х о д я ч и до 
в ікна . 

— С в о ї . . . Пуст і ть , пуст іть , д я д и н о . . . 
— А т и ч и й б у д е ш ? — п о ч а л а т і т к а Д о ц я , 

г л я н у в ш и в в ікно , і н е с к і н ч и л а . — С в я т , а то щ о ? 
— М и з в ідд ілу , д я д и н о , — с п е р ш и с ь об стіну, 

н а с и л у п р о м о в и в М и х а й л и к . К о м а н д и р а в ін п о 
к л а в у сніг . 

Т і т к а в і д ч и н и л а н а в с т і ж двері . П о п і д н о г а м и 
ш м и г н у в Б р о в к о і сів х а з я й н о в и т о серед к і м н а т и , 
твердо п е р е к о н а н и й , щ о мандр івц і к інець . Т і т к а 
П о т я г н у л а М и х а й л и к а у х а т у . 

— С х о в а й с я тут, бо щ е х т о п о б а ч и т ь . Щ о в и 
з а о д н і ? 

— Т а з в ідділу, з г ір , д я д и н о . М и з н а є м о ва
ш о г о с т а н и ч н о г о Х м а р у , — з трудом говорить Ми
х а й л и к . Й о м у к р у т и т ь с я голова , в ін у п а в би тут 
з р а з у . . . 

— „ Т і т к а не в ірить н а м . . . " — д у м а є х л о 
п е ц ь і п р о д о в ж у є : 

— М и б и л и с ь в С , не ч у л и ? Т а м с т а н и ч н и й 
К р у к . . . — М и х а й л и к б а ч и т ь п е р е д о ч и м а з н о в у 
б а г а т о б а р в и с т и х м у ш о к . Й о г о н о г и г н у т ь с я , в ін 
чує , щ о п а д а є . 

К о л и М и х а й л и к п р о к и н у в с я , й о м у б у л о д у ж е 
т е п л о н а п о д у ш ц і й п ід п е р и н о ю , л и ш е в г р у д я х 
х р и п і л о і н о г и й р у к и д у ж е б о л і л и . Х л о п е ц ь був 
би н е з б у д и в с я , а л е х т о с ь п о к л а в й о м у н а г о л о в у 
х о л о д н у р у к у . В і н п о б а ч и в н а д собою з а п л а к а н і 
очі. 

— Ц е ви, м о я м а м о ? — ш е п н у в він. 
— В і н п р и т о м н и й , Б о ж е м ій ! — с к р и к н у л а р а 

дісно ж і н к а , а ж М и х а й л и к з д р и г н у в с я . — Ні , д и 
т и н о н ь к о , я н е т в о я м а м а . Т и в мене , у т і тки Д о 
ці , а л е л е ж и спок ійно , я к у х а т і к о л о м а м и своєї, 
л е ж и . 

М и х а й л и к д и в и т ь с я п е р е д себе і х о ч е щ о с ь 
п р и г а д а т и . В ін р о з д и в л я є т ь с я к р у г о м . У к у т к у 
сидить я к е с ь н е в е л и ч к е дівча , в л і п и в п ш в нього 
в е л и к і очі . В о н о н а с у п и л о с ь , н е в ід зивається . М и 
х а й л и к п р и г а д а в собі сову, я к у він р а з б а ч и в . Й о 
го огортає нехіть . Т а к е д і в ч а ! М и х а й л и к щ е щ о с ь 
хот ів п р и г а д а т и . 

ГХ. 

У ж е весна . М и х а й л и к у п е р ш е встав з л і ж к а . 
В ін п е р е б у в в а ж к е з а п а л е н н я л е г е н і в і м а л о н е 
в т р а т и в в і д м о р о ж е н и х ніг . Т а к о ж з р у к а м и б у л а 
б іда . А л е молод ість і т і т к а Д о ц я т а к и п е р е м о г л и 
н е д у г у . М и х а й л и к , х о ч щ е бл ідий , а ж п р о з о р и й , 
ж и в е й буде ж и т и . 

Т е п е р в ін м а є і н ш и й к л о п і т . В і н зовс ім в ідбив
ся в ід в ідділу , п р о я к и й н е з н а ю т ь н ічого ан і в 
станиці , ан і в „ к у щ і " . 1 М и х а й л и к з н а є т ільки , щ о 
р а н е н о г о к о м а н д и р а н е г а й н о в з я л и б у л и я к і с ь 
к у р ' є р и 2 і п о в е з л и у с а н я х . Щ о б у л о д а л і , ч и ж и 
в и й в ін , ч и здоровий , н іхто н е м о ж е дов ідатись . 

Т і т к а Д о ц я д у ж е до М и х а й л и к а добра . В о н а 
п р и п а д а є б і л я нього , м о в б і л я р ідного . 

— Х а й Б о г з а те в и н а г о р о д и т ь моїй д и т и н і ! — 
к а ж е вона , і тоді д о в г о д у м а є про свого сина , щ о 
т е ж в У П А . Л и ш е ц я її д і в ч и н к а н е п р и х и л ь н а до 
М и х а й л и к а , в о н а й о г о боїться і з а в ж д и д и в и т ь с я 
з-під ока , по-совиному. 

Т і т к а Д о ц я ч а с т о з г а д у є М и х а й л и к о в у маму , 
я к а т а м б ідна ж у р и т ь с я . М и х а й л и к у г а р я ч ц і ч а с 
то к л и к а в її. Т е п е р він хот ів би я к о с ь д а т и їй про 
себе з н а т и . 

Я к о с ь у н е д і л ю т і т к а п і ш л а д о ц е р к в и . В х а т і 
б у л о чисто й т и х е н ь к о , к р і з ь в і к н а п о т о к о м л и л о 
ся в е с н я н е сонце. Н а вікні , л і н и в о п р о с т я г н у в 
ш и с ь , м у р к о т і в кіт . Б і л и й м е т е л и к , д у м а ю ч и , щ о 
в ж е літо , н а м а г а в с я в и р в а т и с ь к р і з ь ш и б к у н а 
двір . 

М и х а й л и к в и т я г н у в із скрин і пап ір , перо й чор
н и л о , р о з к л а в у с е ц е п е р е д собою і, с х и л и в ш и го 
л о в у набік , в з я в с я п и с а т и л и с т а : 



„ Д о р о г і М а м о ! Н а с а м п е р е д д о н о ш у вам, щ о 
я ц і л и й і з д о р о в и й . А п о с а д а 3 в м е н е така , я к у 
П о п к о в о г о І в а н а н е б і ж ч и к а б у л а або в н е б і ж ч и 
к а стрийкового В а с и л я . Д у ж е мені н а н ій сподо
б а л о с я , а н а й б і л ь ш е тому, щ о я з н а ю , щ о р о б л ю 
так , я к н а й л і п ш і роб ітники . Ч а с о м б у л о мені т я ж 
ко, М а м у н ц ю . Я к б и в и б у л и з і м н о ю , то був би 
п л а к а в , а т ак , т а д е ! Б у в я с т р а х х в о р и й , а н а й 
г ірше , щ о п о з б у в с я свого д и р е к т о р а . З а г у б и в йо
го й не з н а ю , ч и з н а й д у , а т а к и й добрий був, я к 
тато р ідний . Н е з н а ю , щ о я н а світі б у д у без ньо
го робити . Тепер я н а й н я в с я тут в одної господині . 
Я к я був х в о р и й , то в о н а к о л о м е н е х о д и л а так , 
я к ви, М а м у н ц ю . 

Н а п и ш і т ь мені щ е , М а м у н ц ю , ч и ті н е п р о ш е н і 
гості, щ о до н а с п о н а ї з д и л и , н е н а п а с т у ю т ь в а с з а 
мене , т а й хто з н а ш и х х л о п ц і в ж и в е щ е , а хто 
неспод іваною с мертю помер , я к от в у й к і в М и р о н 
або С т е ф к о з л у г і в . Б і л ь ш е н е м а ю щ о писати , 
л и ш е п р о ш у , ч е к а й т е , а ж п р и й д у до в а с з дирек 
тором і вс іма н а ш и м и у р я д н и к а м и . А я к б и не 
п р и й ш о в , то н е п л а ч т е , бо щ е н е т а к і н е в е р т а л и с я . 

З т и м и с л о в а м и будьте здорові т а б л а г о с л о 
віть мене . 

Ваш син." 
(Закінчення буде) 

1 „с т а н н ц я " , „к у щ " — тут означають таємні під
пільні організації . 

2 к у р ' є р — особливий посланець, 
' п о с а д а — зайняття , праця . 

Діти! Зберігайте окремі числа „Веселки" й скла
дайте їх у річник. Оправлені в одну книгу числа 
журналу будуть прикрасою Вашої бібліотеки. 

г-** глееа *л * * * л * * a a +* л t г ж *+ 

ПЕРШІ КНИГИ В УКРАЇНІ 
П е р ш і к н и г и в У к р а ї н і , я к і в ц і л і м світі, б у л и 

писан і р у к о ю . К о ж н а з н и х і с н у в а л а л и ш е в од
н ім п р и м і р н и к у , а щ о й н о п і з н і ш е їх с т а л и перепи
сувати . А в т о р и й п е р е п и с у в а ч і п и с а л и к н и ж к и н а 
п е р г а м е н і , зробленому з ослячої або телячої шкі
ри., я к у п р и в о з и л и з Греці ї т а Азі ї . Д о п и с а н н я 
в ж и в а л и г у с я ч и х пер , а ч о р н и л о в и р о б л я л и з к о 
ри , яг ід , м е д у тощо . 

П и с ь м о п е р ш и х у к р а ї н с ь к и х к н и г , тобто р у к о 
писів , з в е т ь с я „ у с т а в " . К о ж н а б у к в а „ у с т а в у " 
с к л а д а л а с я з ч і т к и х п р о с т и х л ін ій . П і з н і ш е п и с ь 
м о п о х и л е н о т р о х и н а п е р е д і н а д р я д к а м и став 
л е н о і н ш і б у к в и ч и з н а к и , щ о з в а л и с я „ т и т л и " . 
Т а к е письмо н а з в а н о „ п і в у с т а в " . 

Х о ч письмо б у л о просте , к н и г и в и г л я д а л и г а р 
но і б у л и о п р а в л е н і в м е т а л або ш к і р у , н а т я г н е 
н у н а д о щ а н у о б к л а д и н к у . К о ж н а стор інка б у л а 
п р и к р а ш е н а р і з н и м и в з о р а м и - о р н а м е н т а м и а б о 
м а л ю н к а м и з р о с л и н н о г о ч и зв іринного світу. Т а 
к о ж п е р ш і б у к в и розділ ів , з ван і і н і ц і я л а м и , б у л и 
п о - м и с т е ц ь к и р о з м а л ь о в а н і . Місця , де з а к і н ч у в а 
л и с я розд іли , т е ж п р и к р а ш а л и р і з н и м и р и с у н к а 
ми, щ о з в а л и с я „ з а с т а в к и " . Б у в а л и н е в е л и к і р и 
с у н к и і по середині стор інок — „ м і н і я т ю р и " . 

П е р е п и с у в а н н я м к н и г з а й м а л и с я н а й б і л ь ш е 
ченц і по м о н а с т и р я х . Б у л а ц е н е л е г к а робота , я к а 
т р и в а л а іноді по к і л ь к а рок ів . 

П е р ш і р у к о п и с и в У к р а ї н і з ' я в и л и с я щ е в X ві
ц і по н а р . Х р и с т а , а л е в о н и н е з б е р е г л и с я до н а 
ш и х час ів . З X I в і к у з н а є м о к о л о ЗО рукопис ів , 
з X I I — к о л о 65 . Р е ш т а п р о п а л а п ід ч а с воєн, п о 
ж е ж і в о р о ж и х н а п а д і в . П е р ш о ю б ібл іотекою н а 
У к р а ї н і був зб ір к н и г п р и катедр і св. Софі ї в К и є 
ві, з а с н о в а н и й к н я з е м Я р о с л а в о м М у д р и м . П е р 
ш и м и р у к о п и с а м и в У к р а ї н і б у л и п е р е к л а д и св . 
П и с ь м а т а п и с а н ь Отц ів Ц е р к в и , з р о б л е н і з г р е ц ь 
кої мови. Н а й д а в н і ш о ю к н и г о ю є О с т р о м и р о в а 
Є в а н г е л і я з 1056-го р о к у . П р о ж и т т я с в я т и х роз 
п о в і д а л и к н и г и , щ о з в а л и с я мінеї , п р о л о г и , п а т е 
р и к и , а п р о м и н у л і ч а с и — пале ї , х р о н і к и т а х р о 
н о г р а ф и . К н и г и з р і зноман ітним змістом з в а л и с я 
„ з б і р н и к и " . П о ш и р е н і б у л и л е ґ е и д и — а п о к р и ф и . 

П е р ш и м в ідомим автором в д а в н і й У к р а ї н і був 
к и ї в с ь к и й м и т р о п о л и т І л а р і о н , щ о ж и в у п о л о в и 
ні X I в іку . В з а г а л і , з а к н я з ю в а н н я Я р о с л а в а Муд
рого п и с а н н я к н и г б у л о довол і п о ш и р е н е , бо сам 
к н я з ь д у ж е про те д б а в . Ч е р н е ц ь Н е с т о р списав 
н а й д а в н і ш у і стор ію к н я ж о ї У к р а ї н и , л і топис , щ о 
є н а й с т а р і ш и м д ж е р е л о м н а ш и х в ідомостей про 
ті часи . В 1187-му р о ц і п о с т а в н а й ц і н н і ш и й по
е т и ч н и й т в і р „ С л о в о о п о л к у І г о р е в і " , п о е м а п р о 
п о х і д к н я з я І г о р я С в я т о с л а в и ч а н а половц ів . 

П е р ш у к н и г у н а у к р а ї н с ь к и х з е м л я х видру
к у в а в І в а н Федорович у Л ь в о в і в 1574-му році , і 
в о н а з в а л а с я „ А п о с т о л " . 

Христина Кікта 
учениця Ш к о л и Укра їнознавства в Клівленді 



Т. Бглецька ілюстрації М. Дмитренка 

Садила баба Варвара на городі огірки 
та й посадила між ними одно-однісіньке 
зернятко кавуна. Тільки в землю устро
мила, а воно вже пустило корінець; ще 
з грядки не підвелася, як угору сп'ялися 

листочки; а за тиждень, листя та огудиння 
вкрили майже весь город. 

Зацвів кавун, відцвів, і з цвіту зав'я
зався овоч. Спочатку був це лише собі ка
вунець — от сховався б у бабин скіпець. 
Потім був уже кавун — наївся б досхочу 
й найбільший ласун. Але наш кавун усе 
ще таки ріс, і ріс, і ріс, аж виріс такий ка-
вунисько, що не обняв би його й най
більший хлопчисько. Може ріс би й далі, 
але прийшла уже пора кавунам дозрівати. 

Збирається дід Андрій везти на базар 
огірочки й каже до баби Варвари: 

— Заберу й цього кавуна. То ж то 
будуть міщухи очі витріщати, кавуна о-
глядати! Чого доброго, то й кварту соли 
за нього вторгую. 

Вийшов дід на город, відрубав огу
диння, підкотив кавуна до хвіртки у плоті, 
та ба! — кавун у хвіртку ніяк не влазить. 
Розібрав дід частину плоту і таки викотив 
кавуна на дорогу. Тоді скликав сусідів, 
щоб помогли на віз його покласти. 

Гуп! — Кавун уже на возі. А під возом 
усі чотири колеса трісь! — і кавун знов 
сів на дорозі, мов квочка на гн і зд і . . . 

— І плота розібрав, і воза поламав. . . 



— бідкається дід Андрій. — Що ж мені 
далі з цим кавунищем робити? 

Та баба Варвара довго не думала. Ви
несла з хати ножа, скликала дітей з цілого 
села, кавуна на шматки порубала, всіх 
дітей обдарувала. 

І я там була, ще й кавуна їла. Ви щось 
бачу, не вірите? Ще сьогодні зернятко 
маю, у шафці під склянкою тримаю. За
йдіть коли, покажу! 

відро з одним вухом, його вживають 

назва мешканця міста, мі-

С к і п е ц ь — 
при доєнні корів. 

М і щу х •— насмішлива 
щанина. 

К а в у н , кавунець, кавунисько, кавунище — чи є 
між цими словами яканебудь різниця? Яка? подумайте, 
діти! Пошукайте, чи е ще такі здрібнілі або згрубілі зна
чення іменників у цьому оповіданні. А хто з вас приду
має на той самий лад інші іменники, тут не названі? 

З а у в а г а для в ч и т е л я : це оповідання можна ви
користати, як навчальний засіб допомогти дітям зрозумі
ти, як розвивається рослина, а рівночасно як матеріял для 
словникової вправи (здрібнілі та згрубілі форми іменни
ка) . Також можна використати, як образок українського 
сільського побуту. 
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Н А Ш І В А К А Ц І Ї 
Редакція „Веселки" отримала від своїх чита

чів листи, в яких діти описують свої вакаційні пе
реживання, пригоди й враження. Ці листи-опи-
си даємо під спільним заголовком „Н А Ш І 
В А К А Ц І ї". Ясним, теплим променем недав
нього літа огрівають вони холодну осінь. 

1. В ТОРОНТІ У К Р Е В Н И Х 

Д о р о г а „ В е с е л к о ! " 

Д о з в о л ь мені п о д і л и т и с я з Тво їми ч и т а ч а м и 
в р а ж е н н я м и п р о те, я к м о я с е с т р и ч к а Л і д а і я 
п р о в е л и ц ь о г о р о к у вакаці ї . 

Мені 13 рок ів , а м о ї й сестричц і 1 1 . М и ж и в е м о 
в столиц і стейту К о л о р а д о , в Д е н в е р і , я к и й л е 
ж и т ь б і л я в и с о к и х С к е л я с т и х г ір ( Р а к і Мовн-

Смачні черешні на українській фармі в Канаді! 
З ліва на право: Ліда Крупська, Ірка Штика 

й авторка допису. 

т е й н с ) . В Д е н в е р і е н е б а г а т о у к р а ї н ц і в , і тому 
м и з с е с т р и ч к о ю б у л и р а д і п о ж и т и х о ч к і л ь к а 
т и ж н і в у я к о м у с ь місці, де є б а г а т о н а ш и х л ю 
дей . Т а к у н а г о д у м и м а л и під ч а с ц ь о г о р і ч н и х 
в а к а ц і й . Щ е м и н у л о г о ш к і л ь н о г о р о к у н а ш і Б а т ь 
к и о б і ц я л и нам , щ о з а добру н а у к у в а м е р и к а н 
ськ ій т а у к р а ї н с ь к і й ш к о л а х м и самі поїдемо на 
в а к а ц і ї до Торонта , в К а н а д і , де ж и в у т ь н а ш і Д і 
дусь , Б а б ц я і Т і тка . 

П і с л я з а к і н ч е н н я ш к і л ь н о г о р о к у , 8-го ч е р в н я 
в р а н ц і м и п о м о л и л и с ь у н а ш і й м а л е н ь к і й ц е р к в і 
з а щ а с л и в у п о д о р о ж , я к а п о ч а л а с ь у поїзді щ е 
того с а м о г о д н я о 4 :30 год . по п о л у д н і . Н а с т у п н о 
го д н я , о 9:30 год . м и п р и б у л и до Ш и к а ґ а , де н а 
н а с ч е к а л а н а ш а Т і т к а з Торонта , і в ж е р а з о м 
з Т і т к о ю п р и б у л и до Т о р о н т а вночі , о 10:30 год . 

У Торонт і д у ж е б а г а т о у к р а ї н ц і в . Т а м є в е л и 
кі у к р а ї н с ь к і ц е р к в и і б а г а т о у к р а ї н с ь к и х к р а м 
н и ц ь , в я к и х м о ж н а п о л а г о д и т и в с е р і д н о ю мо
вою. Н а в у л и ц і К в і н б а г а т о вив ісок т а к о ж у к р а 
ї н с ь к о ю мовою і в с ю д и ч у т и у к р а ї н с ь к у мову . Я к е 
м и л е в р а ж е н н я робить ц е все н а т а к и х , я к ми , 
щ о л и ш е в и п а д к о в о чуємо в н а ш і м місті, я к хтось 
з а г о в о р и т ь п о - у к р а ї н с ь к и ! 

З б а т ь к а м и н а ш о ї к у з и н к и І р и н к и м и б у л и 
к і л ь к а р а з і в б і л я Т о р о н т а н а ф а р м і , в л а с н и к а м и 
я к о ї є т а к о ж у к р а ї н ц і . О т ж е , т а м т а к о ж м и го 
в о р и л и по-своєму, я к о б р и в а л и в и ш н і , м а л и н у і 
з б и р а л и суниц і . П о дороз і н а ф а р м у і н а з а д д о Т о 
р о н т а м и в авт і с п і в а л и у к р а ї н с ь к и х п ісень . 

М и б у л и к і л ь к а р а з і в в у к р а ї н с ь к о м у таборі 
„ В е с е л к а " т а к у п а л и с я в таборовому басейні . В 
табор і п о з н а й о м и л и с я з д о н ь к о ю з н а й о м о г о н а 
ш о г о Т а т а , Х р и с т е ю та її братом І горем . М и м а л и 
щ а с т я б а ч и т и н а „ В е с е л ц і " з д в и г сумівців . П і д 
ч а с з д в и г у б а г а т о у к р а ї н с ь к и х х л о п ц і в і д і в ч а т 
п ід з в у к и сумівської о р к е с т р и м а р ш у в а л и п е р е д 
п о ч е с н и м и г істьми, серед я к и х був т а к о ж п. Я р о 
с л а в Стецько . Сп івав сумівеький хор , а т а н ц ю 
в а л ь н і г р у п и в и с т у п а л и н а п ідвищенн і . З а к і л ь 
к а днів м и п о б а ч и л и в газет і , щ о з в е т ь с я „ Г о м і н 
У к р а ї н и " , св ітлину , а н а ній м о ю с е с т р и ч к у за 
р а з з а р я д о м п о ч е с н и х гостей. 

Н е диво , щ о м а й ж е д в а місяці в Торонт і п р о 
б і г л и н а м т а к с к о р е н ь к о ! В поворотн ій дороз і д о 
Д е н в е р у м и з а д е р ж а л и с ь н а к і л ь к а г о д и н в І Н и -
к а ґ о , в у к р а ї н с ь к і й родині , щ о т а к о ж , я к і н а ш а 
М а м ц я , п о х о д и т ь з Т у р к и н а д Стриєм, в У к р а ї н і . 
М и самі з с е с т р и ч к о ю п р о й ш л и к і л ь к а бльок ів , 
щ о б п о б а ч и т и у к р а ї н с ь к у ц е р к в у св. М и к о л а я . Н а 
ж а л ь , б а ч и л и її л и ш е з н а д в о р у , бо с в я щ е н и к , д о 
я к о г о м и з в е р н у л и с я з п р о х а н н я м п о к а з а т и н а м 
ц е р к в у всередині , н е м а в п р и собі к л ю ч а . В і н ж а 
л у в а в , щ о не м а в к л ю ч а , і д у ж е з д и в у в а в с я , п о 
ч у в ш и від нас , щ о м и а ж з Д е н в е р у . 

В е р н у в ш и с ь до Д е н в е р у , м и б у л и щ а с л и в і , щ о 
п о б а ч и л и н а ш и х Б а т ь к і в , з а я к и м и т а к с т у ж и л и , 
і р і в н о ч а с н о в і д ч у л и т у г у з а у к р а ї н с ь к и м Т о р о н -
том. Н а м здається , щ о у к р а ї н с ь к і д і ти в Торонт і 
та п о і н ш и х містах , де є б а г а т о у к р а ї н ц і в , недоці-
н ю ю т ь того р ідного , щ о м а ю т ь т а м у себе і з а ч и м 
т а к т я ж к о т у ж и т ь н е о д н а у к р а ї н с ь к а д и т и н а , 
в і д д а л е н а в ід того, щ о д о р о г е с е р ц ю її б а т ь к і в і її. 

Д о м и л о г о п о б а ч е н н я , Д о р о г а „ В е с е л к о " ! 
Мирослава Крупська 

Денвер, Колорадо 

2 . У Т А Б О Р І „ М О Л О Д А У К Р А Ї Н А " 

Д о р о г а „ В е с е л к о ! " 
П о т р у д а х у ш к о л і п р и й ш л и оч ікуван і вакац і ї . 

З а добре свідоцтво я б у л а цього р о к у н а п л а с т о 
вім н о в а ц ь к і м таборі т р и т и ж н і . Н а таборі н а с п о -



д і л и л и н а т р и ро ї : н а й с т а р ш и й р ій •— „Соловей
к и " , середній — „ С и н и ч к и " , н а й м о л о д ш и й — 
„ Л а с т і в к и " . К о ж н и й р ій м а в свою сестричку , ро
й о в у і з а с т у п н и ц ю ройової . Я б у л а з а с т у п н и ц е ю 
в р о ю „ С и н и ч к и " . Н а ш табір м істився на д у ж е 
г а р н і й оселі „ Д і б р о в а " . 

М и Дуже п р и є м н о п р о в о д и л и день . Р а н к о м 
0 сьомій годині с е с т р и ч к а б у д и л а н а с свистком, 
1 м и й ш л и н а р у х а н к у . П о р у х а н ц і м и м и л и с я , 
с т е л и л и л і ж к а , з а ч і с у в а л и с я , в д я г а л и с я в одно
строї і й ш л и н а м о л и т в у . В сусідстві т а б о р у в а л и 
під ш а т р а м и ю н а ч к и , і м и п е р ш і д в а т и ж н і х о д и 
л и до н и х н а м о л и т в у , бо не м а л и свого п р а п о р а . 
П і з н і ш е м и д і с т а л и св ій п р а п о р і п р о в о д и л и р а н 
н ю та в е ч і р н ю м о л и т в у в своїм таборі . П о м о л и т в і 
й ш л и н а сн іданок . П і з н і ш е м а л и з а й н я т т я . Н а 
з а й н я т т я х п и с а л и п р и в і т и й л и с т и , а т а к о ж п р и 
г о т о в л я л и с я до проб. Я з д а л а п е р ш у і д р у г у но-
в а ц ь к у пробу . П о з а й н я т т я х м и й ш л и н а обід, п о 
тім м а л и п і в г о д и н н у п о п о л у д н е в у т и ш у . П о т и ш і 
б у л о д о з в і л л я т а к о ж п і в г о д и н и . Н а д о з в і л л і м и 
р о б и л и , щ о хот іли , г о л о в н о б а в и л и с я . Н а оселі є 
д у ж е г а р н е озеро і, я к д о з в і л л я к і н ч а л о с я , а був 
г а р н и й день , м и й ш л и к у п а т и с я . П о к у п е л і ї л и 
п ідвеч ірок . П і з н і ш е в і д б у в а л и с я теренов і г р и або 
п р о г у л я н к и . О с т а н н ь о г о т и ж н я табору , в п ' я т н и 
ц ю , м и х о д и л и н а п р о г у л я н к у з н а п л е ч н и к а м и . 
Х о д и л и т а к о ж до н а ш и х л і с о в и х хат , де в ідбува
л и с я г у т і р к и . К о ж н и й р ій м а в свою лісову хатку. 
П о вечер і , н а „ в о г н и к у " м и с п і в а л и і к о ж н и й р і й 
д а в а в свої в и с т у п и . Н а п р и к л а д , р а з п р е д с т а в л я л и 
„ збиточного Х л я п а " , я к и й р о б и в д у ж е б а г а т о 
ш к о д и . П р о т и в н и к о м „ х л я п а " був ,добродушок" , 
в ін н а п р а в л я в ус і ті збитки , щ о їх „ х л я п " робив . 
Т о м у , щ о в н а с н а таборі С л у ж б а Б о ж а н е в і д п р а в 
л я л а с я , н а с в о з и л и н а Б о г о с л у ж е н н я до н а й б л и ж 
чого м і ст еч ка Б р а й т о н у . 

Р е ш т у ч а с у я п р о в е л а вдома . П р о ч и т а л а одер
ж а н і ч и с л а „ В е с е л к и " , г а р н і й д у ж е ц ікав і , ви 
п и в а л а п о д у ш к у і п о м а г а л а Мамі . В и с и л а ю до-
л я р а н а п р е с о в и й ф о н д „ В е с е л к и " . 

З д о р о в л ю Тебе щ и р о 
Леся Ласка 

Гамтрамк, Міш. 

3 . Н А Х У Т О Р І 

Б у в г а р н и й с о н я ш н и й день . М и б у л и н а на 
ш о м у хутор і . В тіні к р и с л а т о г о к л е н а ш у к а л и за 
х и с т у від с о н ц я . Я г о й д а л а с я , а С я н я т а А н д р і й 
ко б а в и л и с я в п і ску . Б і л я н а с в и ш и в а л а М а т у с я . 

П т а ш к и , щ о з в и ч а й н о т а к г а р н о сп івали , в той 
п а м ' я т н и й день п о в о д и л и с ь ч о м у с ь і н а к ш е . В о н и 
п и щ а л и р о з п а ч л и в и м и г о л о с а м и . Н а г а л у з ц і к л е 
на , я к р а з н а д н а ш и м и г о л о в а м и , ч у д о в а червона 
п т а ш и н а б и л а к р и л ь ц я м и , ж а л і с н о г о л о с и л а , в ід
л і т а л а н а х в и л и н у н а сус іднє дерево і в е р т а л а с я . 

— Мамо, в о н а чогось хоче , — с к а з а л а я . 
М а л и й А н д р і й к о , щ о д у ж е ц і к а в и т ь с я вс іма 

ж и в и м и т в а р и н а м и , п о т я г н у в М а м у з а р у к у , п о к а 
з а в п а л ь ч и к о м н а п т а ш к у й с к а з а в : 

— Т ю , тю , м а м а - т я с ь к а ! 
М и п і ш л и з а п т а ш к о ю , не с п у с к а ю ч и її з очей . 

Д о в г о не д о в е л о с я йти , всього к і л ь к а к р о к і в — 
і м и с т а л и , м о в задерев іл і . Н е м о г л и в о р у х н у т и 
ся , не м о г л и п р о м о в и т и й с л о в а . . . 

С т р а ш н е н е щ а с т я п о с т и г л о ч е р в о н у п т а ш к у 
в т а к и й г а р н и й , с о н я ш н и й , т и х и й д е н ь ! . . 

Н а г а л у з і високого дуба , н а к і л ь к а стіп від 
землі , був в у ж . Своїм г р у б и м до в ги м т ілом обвив
с я він к р у г о м г а л у з і , а п а щ е к у т р и м а в у гн і здеч
к у п т а ш к и , де б у л и п и с к л я т а . 

Ч е р в о н а п т а ш к а н е п е р е с т а в а л а п и щ а т и . В о н а 
с т р и б а л а д о в к р у г и г н і з д е ч к а і б и л а к р и л ь ц я м и , 
а з її д з ь о б и к а в и х о д и л и к р и к и р о з п у к и . С я н я 
п о ч а л а п л а к а т и , а А н д р і й к о л и ш е п а л ь ч и к о м по
к а з у в а в , н ічого н е говорив . У м е н е серце переста 
л о битися . 

М а м а о п а м ' я т а л а с я й п о к л и к а л а Т а т к а . М и 
всі с к а к а л и , к р и ч а л и , х о т і л и в у ж а н а л я к а т и , а л е 
н і щ о не п о м а г а л о , в у ж не в и п у с к а в п т а ш к и з ро 
та. К о ж н а х в и л и н а б у л а дорога , тут р і ш а л а с я до
л я дітей п т а ш к и . 

М а м а п о б і г л а і п р и н е с л а д о в г у в е л и к у д о ш к у . 
Т а т к о п о р у ш и в в у ж а л е г к и м у д а р о м , щ о б н е з н и 
щ и т и г н і з д е ч к а . В у ж з а в и с у повітрі зі своєю 
ж е р т в о ю в п а щ і , а л е хвостом д е р ж а в с я г а л у з і . Т а 
то в д а р и в щ е р а з , і в у ж полет ів д а л е к о у п р о в а л 
л я , в и п у с т и в ш и в ж е н е ж и в е п т а ш е н я . . . 

П р о п а в в о р о г пташок.! С т и х л а ч е р в о н а п т а ш 
к а . С о н ц е св ітило , я к і р а н і ш е . Л е г к и й в ітрець 
в о р у ш и в л и с т о ч к и дерев , н е м о в хот ів р о з в е с е л и т и 
н е щ а с н у п т а ш к у . М и сто ял и , н е в і д р и в а ю ч и очей 
від г н і з д е ч к а . 

З а к і л ь к а х в и л и н п р и л е т і л а н е щ а с н а п т а ш к а 
до г н і з д е ч к а . У д з ь о б и к у в неї був х р о б а ч о к . У 
г н і з д е ч к у щ о с ь з а п и щ а л о , в о р у х н у л о с я , з атр іпо 
т а л о к р и л ь ц я м и і п р и й н я л о х р о б а ч к а . Ц е б у л о 
д р у г е п т а ш е н я , я к о г о в у ж н е вспів з ' їсти. Н а м 
с т а л о л е г ш е н а душі . 

У ж е вечор іло , я к м и в е р т а л и с я з н а ш о г о х у т о 
ра . Ц і л у д о р о г у г о в о р и л и п р о п т а ш о к . і про те, 
я к о х о р о н и т и їх від с т р а ш н о г о в о р о г а - в у ж а . 

Аня Мостовиг 
Луївил 



Ілюстрації Е. Козака 

3. ВСІ П О Г А Н І ! 

Мені так с у м н о . . . Я сама. 
Товаришок мені нема. 
Дівчат навколо ц іла хмара» 
А л е ніхто мені н е п а р а ! 

Марійку взяти — н у й л і н ю х ! 
Валерія н е миє вух . 
Степанія туга н а слух . 
Г а л и н к а тільки ловить м у х . 
Товста Наталка, як лантух . 
У всіх Настуся просить грошей. 
У Лідії — в волоссі п у х . 
У Валентини — ніс розпух . 
Усі чимнебудь н е хороші! 

П і ш л а до мами, розказала — 
А мама пальцем покивала: 
— Поганий в тебе язичок! 
Ти бережись таких звичок! 
Себе і з іншими рівняй, 
Сміятися не поспішай! 

Я к я цього н е з н а л а ? Ч у д н о ! 
Самій сидіти, врешті, нудно . 
П і д у скоріше д о дівчат, 
Н е х а й мене чого навчать. 

Бо як самій ввесь день сидіти — 
Поганим здасться все н а світі. 

А в грі, розвагах і забаві 
Стають всі кращі і цікаві: 
Один розказує своє, 
А другий ж а р т и додає . 
І так, м і ж жартами, й науку , 
Піймаєш, як синичку в руку. 
Р а з о м і з ними погулять 
В гурті найкраще дітям ж и т и ! 

4 . С У Б О Т Н Я Ш К О Л А 
В суботу м о ж н а довше спати, 
Н е треба в ш к о л у поспішати 
Щ о д н я , як близиться дев'ята, 
Бігом — а ж відлітають п'яти! 

Т о ж дехто спить до півдня в л і ж к у . 
А інші, взявши рідну книжку , 
Ідуть в ж е в інший бік, н а схід, 
Д о української науки. 
А ж мозолями вкрились руки, 
А на чолі — краплями піт! 

Вчимось д л я України-неньки. 
Читає вчитель н а ш старенький, 
Я к посідаємо н а лаві, 
Пісні, вірші, казки цікаві. 

П р о вовка сірого й лисицю, 
П р о л ю т у відьму, про жар-птицю, 
Про н а ш чудесний рідний край. 
— А н у , тепер в ж е ти читай! 

Встає Павлусь, чуприну чуха , 
Червоний, а ж п о самі в у х а ! 
А ж к н и ж к у випустили б з р у к ви, 
П о ч у в ш и деяких читак — 
Так чудно ї м : англійські букви 
Звучать у нас зовсім н е так. 



Англійське "пі" в нас "ер". Відомо, 
Щ о з тим мороки нам багато! 
Читали "Пома", замість "Рома", 
І навіть "мамо", замість "тато". 

П и с а л и т е ж спочатку слабо, 
Мішали літери не раз . 
П и с а л и "ВАВА", замість "БАБА", 
І "пас" писали, замість "нас". 

Учитель нас навчав порядку, 
К а з а в із самого початку, 
Щ о б все робили, не спішивши, 
Н е похапцем, а б и раз-два. 
Тому відразу почали в ж е 
Ми готуватись д о Різдва. 

І смішно так: надворі тепло, 
Іще цвітуть в садку квітки, 
А м и співаєм колядки 
І вирізаєм сн іжинки! 

(Продовження буде) 

ДИТЯЧИЙ КЛЮВ В АРГЕНТИНІ П Р А Ц Ю Є 

Українські діти, що проживають у Буенос Айресі в Арген
тині, зорганізовані в Дитячому Клюбі при Союзі Українок. 
Вони проявляють жваву діяльність, про яку свідчать ці 
дві світлини. — Щ браві танцюристи виступили на „Ве
чорі пісні й танку". 

ЬА* ., 

ш т 

А ось на цій світлині сцена з п'єси Романа Завадовича 
п. н. „Кобзарева Гостина", що вийшла накладом „Весел
ки". Вгадайте, котра це сцена, і напишіть д о „Веселки"! 

Наш читач Богдан Л и х о з Філядельфії, Па, пише: 
Дорога „Веселко"! 
Посилаю Тобі щ е одну загадку-ребусик, яку я уклав 

під час вакацій. Тепер вже знову починається шкільний 
рік, то вже не буду мати змоги укладати загадки. Мушу 
добре вчитися, бо я щойно другий рік як приїхав з Ні
меччини до Америки. Я приїхав тільки з Мамусею, бо 
приїзд мого Татуся лікар відклав на рік через те, що мав 
затемнені легені. Я і Мамуся щиро молимося і віримо, 
що цього року Бог дозволить нам з Татусем злучитися 
й жити далі цілою родиною. Про це просимо Бога в на
ших щоденних молитвах. Я в Німеччині не вчився ані ук
раїнської, ані англійської мов. У „Веселці" залюбки чи
таю всі оповідання. Особливо сподобалося мені оповідан
ня про загублені вівці й заблуканого Петруся. 

Щиро Тебе поздоровляємо я і Мамуся і бажаємо 
всього найкращого. 

Відповідь Р е д а к ц і ї : Дорогий Богдане! Перед
усім дякуємо Тобі і Твоїй Мамусі з а пам'ять і привіт. 
Шкода, що Твого Татуся немає тут разом з Вами, але ко
ли Ти щиро молишся, то Бог напевно вислухає Твоїх мо
литов, і Ти вже скоро побачиш свого Татуся, Не журися 
наукою. Якщо Ти вже так добре пишеш по-українськи, 
хоч у Німеччині не вчився рідної мови, то напевно вив
чиш добре й англійську мову. Тішить нас, що „Веселка" 
Тобі подобається. Дякуємо за ребусик — використаємо 
його. Не забувай про нас і надалі. Вітаємо щиро! 

Я К Д О В Г О Ж И В У Т Ь Р І З Н І С Т В О Р І Н Н Я ? 

Пересічний вік різних створінь такий: бджола-мат-
ка живе 3-5 років, хрущ — 7 років, крілик — 5-7, зелена 
жаба — 10, садовий слимак — 9, вівця — 20, сарна в не
волі —• 16, олень у неволі — 18, кос — 18, п'явка — 27, 
річковий рак — 20, оселедець — 18, рогата худоба — 
25-30, дріб — 20-30, канарок — 24, щигол — 25, собака — 
28, кінь — 40, струсь — 40, зозуля — 40, верблюд — 
40-50, журавель — 45, пелікан — 55, крук, папуга — 
60-100, щупак, короп — д о 100, слон — 60-70, носоро-
жець — 50, морська черепаха — 100. 



THE POOR SWINEHERD AND THE FOX 
Ukrainian Folk Tale 

Once there l ived a rich lord who had a big herd 
of swine but no one to tend it. So he sent a butler 
to the nearby vi l lage, and sa id: 

— W h o so consents to he a swineherd—must be 
one for a year. If s o — I will pay h i m w i t h a f ew 
acres of land. If he doesn't s t a y a whole y e a r — h e 
g e t s nothing. 

So the butler w e n t around the vi l lage asking 
for a man. A few told h i m : 

— There i s a poor lad w h o l ives all alone in 
a hut at the other end of the vi l lage. Maybe he 
wi l l consent t o he a swineherd. 

The butler went to the poor lad and he con
sented to be a swineherd for a year. 

In a year's t ime the lord gave h i s a f ew acres 
of land. 

— I'll plant the melons here, — thought the 
lad — a n d maybe I'll g e t rich t h a t way . 

So he planted melons. When they were ripening 
the lad noticed t h a t someone would come at n ight 
and devour the best ones. So he kept a w a t c h 
through the night , till he heard a sound: 

— Crunch, crunch . . . 
So he crawled s i lent ly and caught a f o x eat ing 

h is melons. 
Angry , he took an axe t o kill the fox , but i t 

spoke w i t h a human vo ice : 
— I pray thee, spare m y life, and I wil l s tand 

you in good stead. 
— W h a t can you do for m e ? — asked the 

as tonished lad. 
— I'll match you wi th a princess. 
— Oh well , go, but remember to keep your 

word! 
The lad laughed at the cunning f o x whi le it 

ran to the palace. 
— Let me in, let me in — cried the f o x to the 

guards. — I have an important m e s s a g e for the 
king, and have to see h im personally. 

So they let h im in and he fell to the king's feet , 
pant ing: 

— Oh, Your Majesty, have p i ty on me. I have 
brought you bad n e w s ! 

— W h a t n e w s ? — asked the king. 
— So and so — said the f o x — I saw the dragon 

and he sa id he i s coming to destroy your country 
and to capture your daughter. 

— Oh, w o e ! — cried the king. My soldiers are 
not ready for a war yet . 

The k ing called a council. Al l the lords and 

generals came, but only s ta ted that king's army 
w a s not ready. 

So the fox aga in bowed low and sa id: 
— I know a certain hut-King. If you consent 

to g i v e your daughter t o h i m for a wife , he'll fight 
the dragon. 

Much dis tressed the King consented to marry 
h i s daughter t o the hut -King if he conquered the 
dragon. 

The f o x rushed to the poor lad and sa id: 
— H o w are y o u m y hut-King, I brought you 

good t id ings ! 
— W h a t i s it, m y brother-fox? 
— I w e n t to the King and I said you are ready 

to fight the dragon. If you can conquer h im, said 
the king, he'll g ive y o u h i s daughter for a wife . 

The poor lad w a s unwil l ing to leave h i s field of 
melons wi thout custody but finally consented. 

So they went and went until t h e y saw far a w a y 
a golden carriage w i t h fiery sparks around. 

— It 's the dragon, ! sa id the fox . — Y o u stand 
here by a s tack and I'll go to meet him. 

— Good morning, brother dragon — cried the 
fox. — I a m bringing y o u bad n e w s : a K i n g w i t h 
a great army comes to destroy you and take all 
your riches. 

— I s he f a r ? — asked the dragon. 
— I wi sh he were far, but he i s near. 
— W h a t shall I d o ? ! — excla imed the dragon. 
— W h a t to do? — repeated the fox. — There 

under a hay-s tack i s a y o u n g m a n standing. Go to 
him, g ive h i m your golden chariot , horses , servants 
and your royal c lothes and take h i s poor c lothes 
and put th em on. In that att ire you walk home. The 
King will not recognize y o u and. y o u will be saved. 

S o the dragon exchanged h i s r iches for the poor 
lad's c lothes and crying "Thank you" to the fox , 
ran swi f t ly off. 

A n d the poor lad in cos t ly c lothes rode in the 
golden chariot to the palace. 

The fox bowed low before the king, and sa id : 
— The hut-King fought the dragon and conquer

ed him. N o w t h a t hut-King asks y o u to g ive h im 
your daughter for a wife . 

T h e King, the Queen and the Pr incess rejoiced 
might i ly and all ran out to meet the hut-King w h o 
conquered the dragon. 

The wedding w a s g lor ious but no one w a s s o 
happy as the fox. 



HETMAN IVAN VYHOVSKY 
In 1657 the great Bohdan K h m e l n y t s k y died. 

H i s y o u n g son Yuriy, w h o w a s elected to be Hetman, 
w a s sent to the Kiev A c a d e m y to study. In h i s 
s tead Ivan Vyhovsky , a close fr iend of Bohdan 
Khmelnytsky , and his Secretary General, w a s made 
Hetman. 

Ivan V y h o v s k y w a s a m a n of great learning and 
wisdom. H e understood the great t ragedy which 
befell Ukraine . One foe w a s conquered—Poland; 
but another greater, more dangerous foe arose— 
Russia . 

Unwi l l ing to s tand alone aga ins t h i s enemies , 
K h m e l n y t s k y had made a treaty w i t h Russ ia in 
1654. The Russ ians , however , did not consider that 
a t reaty of t w o equals but a deliberate subordina
t ion of the Ukrain ians to the Russ ians . They called 
the Ukrainians the "Little Russ ians ," the sub
ordinate nation, and till now t h e y treat the Ukrain
ians t h a t way . 

Ivan V y h o v s k y understood the tragedy. The 
year of 1658 w a s a year of great sorrow. Though 
no great m a n died, no great batt le w a s lost. Al l 
w a s peaceful. But Russ ia w a s sending into Ukraine 
her cruel deputies to destroy the centuries- long li
bert ies of i t s people. Russ ian sp ies spread treason 
among the Ukrainian leaders. 

Ivan Vyhovsky , w i t h m a n y famous colonels of 
the K h m e l n y t s k y t imes , l ike Bohun, turned back 
to Poland. In 1658 a Union of Poland, Ukraine, 
and Li thuania w a s created. Three equal s ta tes 
joined together for common good and defence. That 
w a s called The Union of Hadiach (a c i ty in Ukraine 
where the representat ives of these three countries 
m e t ) . 

V y h o v s k y w a s happy. H e t h o u g h t Ukraine w a s 
safe now from the Russ ians . But h i s happiness w a s 
short-l ived. A n d t h o u g h he had a great v ic tory 
over the Russ ian army in 1659 by the t o w n of 
K o n o t o p — V y h o v s k y w a s misunderstood by h is own 
countrymen. 

Ivan V y h o v s k y w a s H e t m a n for t w o y e a r s only 
and, forced to abandon h i s post in 1659, he left 
h i s country on the brink of ruin. 

ВЧИМОСЯ ПО-УКРАЇНСЬКИ 
Лекція десята 

СЛОВНИК: 
десята — desyata — the tenth 
жовтень — zhovten' •— October 
жовтий — zhovt iy — ye l low 
жовкне — zhovkne — g e t s ye l low 

( the leaf) 
листя — l y s t y a — leaves 
дерево — derevo — a tree 

пташки — ptashky —• birds 
відлітати — veedleetatyh — f ly a w a y 
вирій — v y h r i y — w a r m countries 

запаси — sapasy — s torage 
вивірки — vyveerky — squirrels 

горіхи — horeekhy — nut s 

шишки — s h y s h k y — cones 
звірі — zveeree — wild animals 

ведмеді — vedmedee — bears 
зайці — zaitsee — hares 
сарни — sarny — chamois ( g o a t s ) 

олені — olenee — deer 
лиси — l y s y — f o x e s 
борсуки — borsooky — badgers 

вовки — v o v k y — wolves 
кабани — kabany — boars 

У місяці жовтні жовкне листя на дере
вах. Пташки відлітають у вирій. Звірі зби
рають запаси на зиму. Вивірки збирають 
горіхи і шишки. Ведмеді грушки. Колись 
в лісах України було багато звірів. Тепер 
мало. Є зайці, сарни, олені, лиси, борсуки, 
вовки, кабани й ведмеді. 
ГРАМАТИКА 

The Adverb is formed often from an adject ive 
b y adding to the s t e m "o" or "e". 

Adverb 
багат-о ( a lot, much) 
мал-о (a l i t t le) 
добр-е (we l l ) 
зл-е (badly) 

Adjective 
багат-ий (rich) 
мал-ий (smal l ) 
добр-ий (good) 
зл-ий (bad) 
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РОЗДІЛ XV: HE БУДЬ ГОРДИЙ! CHAPTER XV: DON'T BE PROUD! 

Щ е тієї самої ночі Ясновид натер 
тіло Богути чарівним виваром. 

T h a t s a m e night , Y a s n o w y d 
s m e a r e d t h e body of B o h u t a w i t h 
t h e m a g i c o intment . 

На другий день ворожа орда, мов 
море, залила степ. 

On t h e n e x t day, t h e e n e m y horde, 
l ike a sea, f looded the s teppe . 

Перший ударив Святогор, пере
рубав татарина надвоє і . . . жах
нувся. 

S v y a t o h o r a t t a c k e d first, c lef t a 
T a t a r in hal f and . . . shuddered. 

З розрубаних половин тіла пос
тали два живі татарини і кинулись 
на нього. 

F r o m t h e c l eaved half of t h e body, 
t w o l ive T a t a r s rose a n d t h r e w 
t h e m s e l v e s u p o n h i m . 

Страшне диво: що більше багати
рі рубають, то більше ворогів ки
дається на них, а вбитих немає . . . 

A terrible w o n d e r : t h e m o r e t h e 
heroes h e w e d t h e m down, t h e more 
enemies a t t a c k e d them, and there 
were n o s la in ones . . . 

— Кара Б о ж а ! — крикнули ба
гатирі й повалилися під ворожими 
ударами на землю. 

— It ' s God's w r a t h ! — the heroes 
cried out , a n d fe l l t o t h e g r o u n d 
under t h e b l o w s of the ir enemies . 

(Кінець X V розділу) 
(End of Chapter XV) 


